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ACTIEKTbl CEMAHTUKK OABUXEHWUA B IEKCUYECKUX
3HAYEHUAX OEHOTATUBHOWN COEPLI «CMOPT»:
CNEUUDUKA ®OPMUPOBAHUA KOMMNEKCHOW CEMAHTUKMU

B ctatbe paccmatpuBaeTcs npobnema opMMpoBaHUS NIEKCUYECKMX 3HAYEHUA KOMMIEKCHOro
TUMa, KOTOpble OTHOCATCS OAHOBPEMEHHO K HECKOSIbKMM CeMaHTu4YeckuMm knaccam. MaTtepuanom pabo-
Thl SBMNAETCA NEKcuKa ABYX B3aMMOAENCTBYIOLUMX AEHOTaTUBHBIX cdep — «CnopT» n «[BuxeHne».
Cneumnduka KOMNMNEKCHON CEMaHTUKN 3TOW NEKCUMKN onpedensieTcs cBoeobpasneM nepecekaoLimxcs
[EeHOTaTUBHbIX KNAccoB, OAUH U3 KOTOPbIX SIBMAETCA coumarnbHbIM, a APYro — KOHKPETHO-hN3NYECKUM.

YHuBepcanbHble Npu3Haku cutyauun ABmxeHns (cdepbl-4oHopa) n3bvpatenbHO MCMOoNb3yoT-
CSl B JIeKCUKEe KOHKPETHbIX rpynn CropTUBHOM cdpepbl — Takux, Kak «Buapl cnopta v CNOPTUBHBIX Urp»,
«CrnopTuBHbIE ynpaxHeHus», «4enoBek, 3aHMMaloLWMIACA CnopTom» 1 Ap. [Mo-pasHoMy akTyanbHbl A4S
BblAEMEHHbIX KIacCoB XapaKTepUCTUKN [ABWKEHWS, CPean KOTOpbIX CaMble 3ameTHble CybbekTHO-
00BbeKTHble 1 06CTOATENLCTBEHHbIE (MPOCTPAHCTBEHHbIE U BPEMEHHBIE, a Takke npuaHak cnocoba
nenctans). Tak, CyObeKTHO-0OBbEKTHbIE OTHOLLEHWUS B CUTyauuMu ABMXKeHUs/MepeMeLleHust SBhsTCs
0a30BbIMW OISt NEKCUMYECKUX 3HadYeHun rpynn «4Yenosek, 3aHMMaloLWmMncs cnoptom» n «CnopTuBHbIN
WHBEHTapb, CNOPTUBHbIE CHapsAabl, NpucnocodbnexHusi». Cpeam NPoCTPaHCTBEHHbLIX MPU3HAKOB CUTYaLMn
OBWKeHVsA Hanbornee 3HaYMMbl XapakTEPUCTUKN HanpaBfieHns u cpedbl (Mnn Mecrta). VI3 BpeMeHHbIX
npu3HakoB Ans cdepbl «CnopT» Hanbonee CyLecTBEH NPU3HaK ‘CKOPOCTL’ ABMXeHUs. MNpusHaku rpyn-
Mbl «CMOCO6 ABWXEHWA» BKMIOYAIOT CreumnduKy rmaBHOM ABWXYLLEN CUnbl, a Takke ‘3aTpyAHEHHOCTb'
1 ‘NOBTOPSIEMOCTb’ (MW ‘PUTMUYHOCTL’) ABUXEHUSI.

[enatoTca BbIBOAbI O MPOAYKTUBHOCTU UCCNEAOBaHUSI KOMMMEKCHOW CeMaHTUKWM Ha npumepe
Takux 6M3KMX U B TO XKe BPeMsi pasHbIX MO XapakTepy AEeHOTaTMBHbIX KNaccoB, kak «CnopT» n [suxe-
HMe», a Takke O BO3MOXHOCTW UCMONb30BaHWA MOMyYEHHbIX Pe3ynbTaToB B TEOPETUYECKON CEMaHTUKE
N nekcukorpadnyeckom npakTuke.

KntoyeBble crnoBa: KomrnexkcHas ceMaHmuka, 0eHomamusHas ceghepa, crnopm, 08LXXeHuUe, JIeKcu-
Yyeckoe 3HaqyeHue, cemaHmuyeckul npusHak, udeoepaghudeckuli crio8apsb.
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SEMANTICS OF “MOTION” IN THE LEXICAL MEANINGS
OF THE DENOTATIVE SPHERE OF SPORT:
THE FORMATION OF COMPLEX SEMANTICS

The article deals with the formation of complex lexical meanings that belong simultaneously to
several semantic classes. The analysis focuses on vocabulary of two interacting denotative spheres —
Sport and Motion. The complex semantic nature of this vocabulary is formedby the specificity of inter-
secting denotative classes, where the former relates to the social sphere, and the latter is specifically
physical.

General characteristics of motion (the donor sphere) are selectively used in the vocabulary of spe-
cific groups of the sports sphere, such as Sports and sports games, Sports exercises, Sports person, etc.
The particular characteristics, primarily those of subject-objective and attributive type (of space and time,
as well as the mode of action) tend to have different relevance. For instance, subject-objective relations in
the situation of motion are fundamental for the lexical meanings of the groups Sports person and Sports
equipment and devices. Among the spatial characteristics of the situation of motion, the most significant
are those of the “direction” and “environment (or place)’. The most important temporal feature is the
“speed” of movement. The attributes of the “motion method” group describe the peculiarities of the main
driving force, as well as those of “difficulty” and “frequency” (or “rhythm”) of the movement.

The undertaken analysis of such close and at yet different in their nature denotative classes
of Sport and Motion is concluded with defining the prospects of complex semantics studies, including
the possibility of using the provided outcomes in theoretical semantics and lexicographical practice.

Keywords: complex semantics, denotative sphere, sport, motion, lexical meaning, semantic feature,
ideographic dictionary.

JleHoTaTHBHAS KIACCHU(HUKAIMS JIEKCHIECKNX 3HAaYeHHH OTpakaeT UX COOT-
HOIIIEHNE C pa3nuyHbIMU cepamu pelicTBuTensHOCTH. Hampumep, B kiaccuduka-
IIMOHHOM CeTKe psaa cioBapeil, BBIMYIIEHHBIX JEKCUKOTpapUIeCKUM KOJUIEKTH-
BoM «Pycckmii rnarom» (Yp®@YV, r. Ekarepun0Oypr) [1-5], Beiaenen Habop qeHOTa-
TUBHBIX cdep Tuma «HexwuBas mpupona», «Kupasg mpupoma», «YeaoBek Kak
’)KUBOE CYIIECTBO», «OMOIMM» M Ap. M3BecTHO, 4TO HU OAHA M3 JIEKCHUYECKHUX
KIaccupUKanuii He MOXKET OBITh 0€3yCIOBHO CTPOTOH M3-3a B3aHMOJICHCTBUS SIB-
JICHWH B caMoll JeWCTBUTENBHOCTH. MEIUIIMHCKUE pealnu repecekaroTcs ¢ (u-
3MOJIOTHYECKUMHU, 3MOIIH — C KaTeTOPUSAMHU OLIEHKH U T.J. VIcX0As U3 3TOro, CBOM
TOUYKH TIEPECeUeHHs HaXOAT U pa3IMyHbIe JEKCHUECKHEe MapaJurMbl — B 4aCTHO-
CTH, KOHKpeTHO-(pu3mueckas cdepa, B KOTOPYIO BXOIAT CIIOBa, 0003HAYAIOIINE
IBIDKEHHE, W couuanbHas cdepa, K KOTOPOH OTHOCHTCS CIIOPTHBHAS JIEKCHKA.
[TpuBeneM B mpuMep 3HAUEHHE CIIOBA 2OHKA/20HKU: «3. OOBIYHO MH.: TOHKH, -HOK.
CocTsi3anue B CKOpOCTH MepeaBIbKeHus (B e31e, Oere Ha JbDKax, rpelie U T.I0.)»
(BTC) [6] — 31ech u naniee TOJKOBaHUS MPUBOJIATCS IO 3TOMY CJI0Bapio). B suep-
HOM YacTH JIEKCHMUYECKOTO 3HAa4eHHs cojepikarcsi MPU3HAKH, COOTHOCAIINE €ro
U C IBUKEHHEM, U CO CIOPTUBHBIM COPEBHOBAHHEM, MX MOYKHO CUUTATh PaBHO-
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MPaBHO KaTErOPHAIBHBIMH, 4 CAMO 3HAYCHHE BKIIIOYATh B CIOBapsX B 00e eHOTa-
TUBHBIE cepbl. Takum 00pa3oM, mepecedeHre NapaiurM MOPOXKIAET KOMILIEKC-
HYIO JICKCHICCKYIO CEMAaHTHKY — CM. 00 3TOM B [7—9] B ApyTUX UCTOYHUKAX.

EctecTBeHHO, 9TO B Ka)XXJI0M KOHKPETHOM cCIlydae CIHeIH(uKa MepeceKaro-
IIMXCS KJIACCOB BIHUSET Ha Tporiecc GOpMHUPOBAHHUA KOMITIEKCHBIX 3HaUeHUH. Taxk,
«peanbHble OOBEKTHI OKPYIKAIOIIEro dUYeJIOBeKa MHpA, CBS3aHHBIE CO Ccdepoit
«Cmopt», 00J1amat0T MHOXKECTBOM Pa3HOOOpa3HBIX CBOWCTB W KadeCTB, TOJBKO
HEKOTOPBIE M3 3TUX MPHU3HAKOB MOTYT OBITH TOJOXXEHBI B OCHOBY HaeoTrpadude-
ckoro ommcanus» [10, c. 592]. B cBoto ouepenp, chepa «/BmxeHue», kak u Ipy-
TUe KOHKPETHO-(u3mueckne cheprl, MMEeT WHIUBUIyalbHOE cBoeoOpaswme. Ilo-
CKOJIBKY B camMOM 0OIIeM BHJE [IBIKEHHE TPEAIoyiaraeT repeMenieHne (M u3-
MEHEHHE IIOJIOKEHHUSI) B TIPOCTPAHCTBE, 3Ta MOHATHHHAS cdepa HUMeeT Pl
XapaKTepUCTUK — HANPUMeEp, OAHOHAIPABICHHOCTh/HEOIHOHATIPABICHHOCTb, CIO-
co0 TepeBWKEHHUs, HE3aBUCUMOCTh/3aBUCUMOCTh  JBH)KCHHUS, €ro  Kpart-
HOCTh/HEKPATHOCTh (moapoOHee 00 3ToM — B mauccepranuu O.P. Ilepecnerunoit
[11, c. 6]). CemaHTHKe NBWKEHUSA U MEPEMEIICHUS MOCBSIIICHO MHOXKECTBO JIMH-
TBUCTHYECKUX padoT (CM., B YaCTHOCTH, yKa3aHHbIE paHee MOHOTpaduu, YJACTUIHO
MOCBSIIICHHBIC TyIarojiaM ABuxkeHus [7, 8], a Tawoke [12—15, 17] u mHOTHE 1Ip.).

Hcxons u3 mompodbHOro 0000IIEHHS CIOBAPHOTO MaTepuala, KOTopoe Mmpo-
u3Bena JL.I'. babeHko Ha MaTepualne HaeOrpagUUEcKOro CIOBapsl pyCCKUX TIIaro-
noB [16], sapo ceMaHTHUECKOro KOMIUIEKca «JIBIKeHHe CyOBEeKTa» «COCTaBIISET
PETpPE3CHTAHT KaTeropraabHO-JIEKCHYECKON CeMbl — HICHTU(PHUKATOP O8USAMbCA.
B cBow ouepenp, kaTeropuanbHO-IEKCHYECKAs CEMa YTOUYHSETCS MHOYKECTBOM
IuddepeHInanbHBIX CeM, HHTEPIPETHPYIOUINX JBMKEHHUE B CaMBIX pa3HBIX ac-
nekTax» [8, c. 28]. OCHOBHBIMH M3 HUX HPU3HAHBI: CyOBEKT ABHKCHUS; TUI JBU-
XKeHus (TIOCTynaTenbHOe/HEMOCTyNaTeIbHOE); HAPaBJICHHOCTh JABIKEHHS (OTHO-
HarnpasJieHHOE/pa3HOHANPABIEHHOE; Pa3HOBUIHOCTD OJHOHANPABICHHOTO JBIKE-
HUS (JBUXKEHHME OTHOCHUTEIBHO HCXOAHOTO, INPOMEXYTOUYHOTO M KOHEYHOTO
MYHKTOB); BHJ HEMOCTYNAaTEeNbHOTO ABMXKEHUs (OecHopsiiouHOe, BpallaTelbHOE,
KonebaTenpHOe); cpesia; crnocod M CPeACTBO MEepeNIBIKEHUS; CKOPOCTh JIBIKCHHUS;
MECTO M Mepa MEepPEeABIKEHUS B IPOCTPAHCTBE; COOTBETCTBHE KypCy HAIpaBICHUS
JBHOKCHUS;, BpeMs IBMKEHUS (KPAaTKOCTH/IIUTENBHOCTH); CTEIIEHb MPHUIIAraeMbIX
YCHIINH; 0COOBIN XapakTep JBMKCHUS UM €0 MPUYNHA; [eNhb, COCTOSIHHE CYObeKTa,
oOycroBinBatoliee xapakrep nsmxenus [Tam xe, c. 28-29].

Hecmotpst Ha HekOTOpBIE BapHallii HAYYHBIX IMPEICTABICHUH (CM. Takxke
XapaKTePUCTUKH CUTyallnu ABMKeHUs B padore B.I'. ['aka [12]), MoxHO B 00memM
BUJIE TPENICTAaBUTh HanOoJee 3HAYMMbIe NMPU3HAKW CHUTYallMH ABIMKEHUs/TIepeMe-
meHns Kak: 1) rpymnmy cyOBeKTHO-O0BEKTHBIX (KTO T YTO JBUKETCS, KOTO HITU
YTO MEePEMENIAloT); 2) TPYIITy 00CTOATEIhCTBEHHBIX MPHU3HAKOB: MPOCTPAHCTBEH-
HBIX (KOOpIWHATHI JIBW)KEHHUS, MECTO WM Cpefa), BpeMEHHBIX (HampuMmep, CKO-
POCTh U IUTMTEIHHOCTH ABMKEHUS) U Jp., CPEIU KOTOPBIX BBINEISIETCS «CIOCO0»
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(kak, KakuM 00pa3oM IBHXKETCS CyOBEKT HITH mepeMenaemMblii 00bekt). Cp. mapsl
IJ1arojioB, KOTOPBIE «0003HAYaI0T OOBIYHO OJUH M TOT XK€ CIIOCO0 IepenBUKEHUS,
HalpuMep: UOmu 1 X00ums — IBUTATHCS MEIIKOM C IIOMOILBIO HOT WM JIall U T.IL»
[17, c. 33]. CyOBeKT MOXKET IepeABUTAThCS caM 10 cede, o/ ACHCTBUEM BHENTHEH
CHJIBI, IIEIIKOM, Ha TPAHCIIOPTHOM cpeiacTBe M T.A. K mpu3Hakam THma «crocoo»
MBI OTHOCUM TaKX€ OJHOKPATHOCTH/TIOBTOPSIEMOCTh JIBH)KEHHUS.

IlepeuncnenHple MPU3HAKKU OKA3bIBAIOTCSI B PA3HOM CTENCHHM 3HAUYUMBIMU
npu (OpMHUPOBAHUM JIEKCUYECKUX 3HAYCHUI CIIOB, OTHOCAIIMXCS K cepe «/[Bu-
xeHue». Hanpumep, riaros enams akTyalnu3upyeT CKOPOCTb, HIblMb — CPenly Iie-
PEABHIKEHMS, 6blLiMY — COOTHECEHHOCTD ¢ Ha4alIbHOW TOUKOW JBHKEHHA U T.1. He
MEHEE CYIIECTBEHHO M30MpaTenbHOE IPUCYTCTBHE NPHU3HAKOB CUTYALUH JBIKE-
HUS B 3HAUEHUSIX KOMIUIEKCHOI'O THIIA, BO3HUKAIOIIUX B PE3yJIbTAaTe MEPECCUCHUS
chepsl «/IBukeHue» ¢ ApyruMu ACHOTATUBHBIMU KiaccaMu. OJHUM U3 TaKMX 3Ha-
YHMBIX COIIMANBHBIX KIIACCOB SIBIISIETCS CIIOPTUBHAS cdepa.

KiroueBsie monsTHs cdepbl «CrnopTt» (COOCTBEHHO CHOPT, (HU3UUEcKas
KYJIbTYpa, YIPaXHEHWE, COPEBHOBAHUE U JIp.) MPEHMYIECTBEHHO CBS3aHBI C CO-
BEPLICHUEM TeX HJIM WHBIX JBUKCHUM, SIBISIOMIMXCS 0a30BBIMH ISl OIICHKU pe-
3yIBTATUBHOCTH PabOTHI ciopTcMeHa. OCOOEHHOCTH 3/1eCh COCTaBIIAIOT MHTEIICK-
TyaJbHBIC HIPBI, IPEIIOJIATaloNINe COCTA3aHMsI IPYroro poja (Harmpumep, maxma-
ThI), HO JJIs1 CHOPTUBHOM cepbl 3T0, cKopee, uckioueHne. Kak mpasuio, cropt
NpeAroaraeT ABUTaTelIbHYI0 AKTHBHOCTH YEIOBEKAa, MMEET «IICIbI0 DPa3BHTHE
Y YKpCIUICHUE OpTaHu3Ma; BBINOJHEHHUE... YNPaXHCHUH Ha COPEBHOBAaHUIX)
(BTC), xoTOpbIE U BBIABISIIOT O0Jiee OBICTPOTO, JIOBKOT'O, CUIIBHOTO U T.I1.

B To xe BpeMsi copTuBHas cdepa He BOMpaeT B ce0s paBHONPABHO BCeE
NPU3HAKK CUTYalllu ABMXKEHUS, KaK U BCIO JIEKCHKY, OTHOCSIIYIOCS K 3TOH KOH-
KpeTHo-(pu3nueckoil chepe. Hampumep, riaromusl nisims U gemems 1 MHOTHE IPY-
TH€ OCHOBHBIE TJIAaroyibl IBM)KEHHUS HE MMEIOT HU B OJHOM M3 CBOMX 3HAUYCHUM
CHOPTUBHOH cnennanu3anuy. HanoxxeHue crienuuyeckux coCTaBISIIOMUX chephl
«CropT» Ha mepeyrciIeHHbIC TPU3HAKH CEMAaHTUKU ABHKCHUS U 3a/1a€T MPUHIIHIIEL
MOPOXKICHHS 3HAYEHHH KOMILJIEKCHOTO THIa, KOTOPBIE Ui KOHKPETHO 3TOH Maphbl
JEHOTAaTUBHBIX KJaccoB OyIyT COCTaBISATh YHHKaJbHBIM Habop. PaccMorpum Te
NPU3HAKU CUTYALMH ABMKEHUS, KOTOPHIC PEaM30BaHbl B KOMIUICKCHBIX JIEKCHYE-
CKUX 3HAYEHHSIX CIIOPTUBHOM Cephl.

OcymecTBUB KiaccU(UKAIMIO MaTepraia (COTHH CJIOB ¢ KOMIUIEKCHOH ce-
MaHTUKOHW OTHOILEHHS K CIIOPTY U IBHKCHMIO), MBI BBIICIHIN CEMb JEHOTaTUBHO-
upeorpadudeckux rpynm: «Buapl copra v CIOPTUBHBIX UIP» (Kpocc, 2omKu, bee,
Xo0vba u 1p.); «JIBr>KeHUS U CIIOCOOBI IBUKEHUS B CIIOPTE» (Max, Memanue, no-
oaua, Hagewugams U 1p.); «CHOPTUBHBIE COCTA3aHUS M MX 3Tamlb (cnpunm, oc-
magema, ¢uuuw u 1p.); «CHOPTHBHBIE YNPaKHEHUSN» (8bIXHCUMAMbBCA, Npecc,
noomseuganue u ap.); «CHOPTUBHOE COOPYKEHHE MIIM €ro 4acTh, MECTO MpOBele-
HUSI CHOPTUBHBIX MEPONPHATHI» (Oopodicka, kamok, mpacca 1 1p.); «CHOpTUB-
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HBII WHBEHTaph, CIIOPTUBHBIC CHAPSbI, MPHUCIOCOONICHU» (OUCK, KONbe, CaHU
u 11p.); «UemoBek, 3aHUMAIOIIUWICS CHOPTOM, WMEIOUINA OTHOIIEHHE K CIOPTY»
(eonwyux, eopronvlocHuYya, niosey, NI08YUXA U Ap.).

PaccmoTpum, Kakue TpH3HAKH CHUTYalldd JABW)KEHHS HaAmOOiee BayKHBI A
(hopMHpOBaHUS JTEKCHUECKUX 3HAUYSHUH CIIOB, OTHOCAIINXCS K OTMEUEHHBIM TPYIITIaM.

1. CyOBeKTHO-00BEKTHBIC TPU3HAKH

[Ipm3Hak cyOBeKTa OBMKEHHS B MEPBYIO OYEpeNb aKTyaJIM3HPYyeTcs B Ce-
MaHTHUYECKON CTPYKType CJIOB rpynmbl «YenoBek, 3aHUMAIONIUNCA CIOPTOM,
UMEIOIINN OTHOIIEHUE K CIIOPTY»: Oe2yH U De2yHbs, 8el0COHWUK U Be/I020HWUYA,
Hae30HUK M Hae30Huya M T.1. IMEHHO B 3TOW IpymIle COCPEAOTOUYECHBI CIIOBA, Ha-
3BIBAIOIINE CIIOPTCMEHOB, MCXONS M3 CHEIMU(PUKH HX ABMKCHHH. OCOOCHHOCTH
TPYIIBI — MMapbl CJI0B, 0003HAYAIOIINX CIIOPTCMEHOB MYIKCKOTO M )KEHCKOTO I10JIa,
a TaK)Ke OTHOCHUTENBHBIX TPUIIATaTeNIbHBIX TUIIA AIbNUHUCHICKULL U CRPUHIMEPCKUL,
paccMaTpUBAECMBIX 3/I€Ch B 3HAUCHUH OTHOIICHHUS K CIIOPTCMEHY.

[IpusHaku cyObexTa IBHKEHHS U 00bEKTa IepeMemieHus (Kak HecaMoCTOsI-
TEJILHOTO JBIKEHHS) MPEXKIIE BCET0 OOHAPYKUBAIOTCS B CEMaHTHUECKON CTPYKTY-
pe cioB co 3HaueHneM «CTIOPTHBHBIA HHBEHTAPh, CIIOPTHUBHBIC CHAPSIIIBI, TPUCIIO-
COOJICHHS»: OUCK, KONbe, JbIJICU, KOHbKU U JIP., & TAK)KE COOTBETCTBYIOIINX IPHIIa-
raTeNbHBIX, COOTHOCHMBIX C OOBEKTOM JBHIKCHHUS/TIEPEMEUICHUS WM €ro
(DYHKIUCH: bloicHbI, MemamenbHblll, 6e2060u. JIJI1 CIOB MPOYMX TPy (HAIpH-
Mep, «Buel criopTa U CHOPTUBHBIX UTP») CYOBEKTHO-O0BEKTHBIC MPU3HAKHU SBIIS-
I0TCsI IepU(EPUIHHBIME U B CIIOBAPHBIX JEPUHUIMAX OOBIYHO HE SKCIUTUIIHPYIOTCS.
Hanpumep, Oee xak «CocTsi3aHre Ha CKOPOCTb MJIM AaJbHOCTh MEpeaBIKEHHS Oe-
r'OM, Ha KOHbKaX, JIbDKaX; BHJ] CIIOPTa» — MPOIIECC, BCEra MMEIOIINN CBOETO CyOb-
eKTa K cyOosekToB. OHAKO IS CYIIECTBUTEIBHOTO OecyH CyOBeKTHBINA MPU3HAK
SIBIISIETCSL HE IPOCTO BaYKHBIM, & BEAYIINM, KATETOpPHAIIbHBIM.

2. [IlpocTpaHCTBEHHBIE IPU3HAKHU

[TockonbKy ABHXKEHHE B CIIOPTE, KaK MPaBUIIO, ObIBACT HAPABICHHBIM, JUIS
CIIOB C KOMIUIEKCHOW CEMaHTHUKOW NMpW3HAK ‘HampaBlieHHE OKa3bIBaeTCs BEChbMa
3HaYMMBIM. AKTyalU3UPyeTCsl OH B 3HAYEHHUSIX CJIOB BCEX CEMH KJIaccoB, HO Hau-
Oonee cymiecTBeH A «JIBHKeHUS M CTIOCOOBI IBMKEHUS B criopTe», «CIopTHB-
HBIE COCTSA3aHUSA M WX dTanbl», «CHOpTHUBHBIE YIpakHeHWs», «Bumer cropra
Y CIIOPTUBHEIX UTp». JlJIs psima COB CyIIecTBYET YeTKasl CIlelUalln3alus Harpas-
JICHHUs B TIPOCTPAHCTBE — HANIPUMED, Hbipamb (IBUKECHUE BHU3), 20HKA, KPOCC, Me-
manue (IBWKEHUE BIEpeN), npucedarue (BHU3, TIOTOM BBEPX), UM (BBEpPX, TOTOM
BHHU3). OTHAKO BO MHOTHX CIydYasiX NPU3HAK ‘HamNpaBleHWe , 3JI0)KEHHBIH B JIEK-
CHUYECKYI0 CEMaHTHKY, MOXET ObITh KOHKPETU3HPOBAH TOJBKO B KOHTEKCTE: nAC
(BO3MOXEH B pa3HBIe CTOPOHBI), npuloicky (BBEpX, BHH3, BIepena, Hazamd). Takue
CJIOBA, KaK cgedeHue WIH passedeHue (HOT WIN PYK), PEATIONATA0T CIIOKHBIA Xa-
paKkTep IBUKCHUS, BBHIOIHIEMOTO Pa3HBIMH KOHEYHOCTSMH, U COOTBETCTBEHHO,
IBOSIKUI Xapaktep HarpaBieHus. OTMETUM, YTO TPU3HAK ‘HampaBjicHHWe B MEHb-
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HIell CTENEeHU aKTyaleH IJIsl CJIOB CO 3HAYCHHEM «CIIOPTHUBHOE MPHUCIOCOOJICHHEY,
«COOPYKEHHE» U «UETTOBEK».

B cTpykType 3HauY€HUs! OTAEIBHBIX CJIOB aKTyaJM3UPYIOTCS CEMbI ‘Hadallb-
Has TOYKa' WIM ‘KOHEYHasl TOYKa' [BIDKEHHS. B mepByro ouepenb 3TO IJIaroJisl
cmapmogamy U QuHUWUPOEaMb U POJICTBEHHBIE CYIIECTBUTENbHBIE U IIpUiIara-
TEeTbHBIE. A B CEMaHTHKE CIIOBA Oapwvep («IpenaTcTBHe (Teperopojaka, MiaHKa H
T.I1.) Ha TIYTH BO BPEMsI CITOPTUBHBIX COCTSI3aHUH (B Oere, CKauKax M T.I1.)») MOXHO
BUJETh CEMY ‘TIPOMEXYTOYHAs TOYKa’ NBIKCHHA. OpHEHTaLus ONHOBPEMEHHO Ha
HAYaJIbHBIA M KOHEYHBIA IyHKT JBIDKCHMS aKTyallbHa IJIs JIEKCUYECKOH CeMaHTH-
KH BCEX CJIOB, 0003HAYAIOIMX Pa3In4HbIe BUIBI CIOPTA, MPEANOJIATraroue roH-
Ky — COCTSI3aHHE B CKOPOCTH NEPEABMKCHUS (20HKU, Oe2, Abloicu — B 3HAY. «BUX
CIOPTa», MOMOKpOCcc U T. 11.).

[IpusHaku ‘cpensl’ U ‘Mecta’ MepeaBUKEHHS OKa3bIBAIOTCS MO-CBOEMY aK-
TyaJbHBIMHU KaK JJIsl «IIPOLECCYABHBIX», TaK U JJIsl «IPEAMETHBIX» IpymIl. BaxkHo,
YTO OCHOBHOU CpeJlOil NEPEIBUKEHUS SIBISIETCS] TBEPAAst IIOBEPXHOCTH, 3eMirs. [1o-
3TOMY ISl CJIOB THIIA nia8aHue, 2ped.iis, 3anivlé (IBWKEHHUE TI0 BOJE) WIIH NPbloic-
Ky, Hasec, Opocok (IABMKEHUE/TICPEMEIICHUE MO BO3IYyXY) Cpela MepeMeIeHUs
OKa3bIBaeTcsl OoJiee 3HAUMMOM, YeM ISl CJIOB Hee MU X00bOa. Mexmy TeM U JUIst
MOCIICTHUX TIPU3HAK CPeNlbl IBMXKEHUS HE sIBJsieTcsl (aKyIbTaTHBHBIM. UTO Kaca-
eTcs MecTa ABHKEHUSI — TO BaKHEHIas 4yacTh CEMaHTHKH CJIOB Tpymnmbl «Crop-
TUBHOE COOPY)KCHHE WIIM €ro 4acTh, MECTO MPOBENCHHS CIIOPTUBHBIX MEPOIPHs-
TUIY — gelompacca, Kamox, mpamniun u Jp.

3. BpeMeHHB € IpHU3HAKH

[Tpu3Hak cKOpOCTH ABMKEHUSI KapAWHAIBHO BaXKEH Ul CIIOPTUBHOW chepsl
B IIEJIOM M BCTPEUYAETCS B CTPYKTYpE JIEKCHUYECKMX 3HAUEHHH CIIOB COBEPIICHHO
PasHBIX TPYIIL: 2OHWUK, paiu, 6e2060l, Opocok, ydap (1O MsUy, Maide) U MHO-
rue apyrue. B MeHbIIel cTeneHn STOT NpU3HaK CYIISCTBEH ISl psia CIOB CO 3Ha-
YeHUEM «CIIOPTUBHOE YNpaKHEHUE»: npucedanue, pazmuuxa, skcum u ap. Cko-
POCTb 3aMEHsIETCS 3leCh OPYTUMH, Oojiee BAKHBIMU JUIS (U3UUECKOW KyJIBTYDBI
MpU3HAKAMH, KOTOPBIE MBI OTHOCHM K XapaKTEpPHCTHKaM CIIoco0a IBMKEHUS: ‘TIO-
BTOPSAEMOCTh’ (MJM ‘pUTMHUYHOCTB’) M ‘3aTpyJHEHHOCTh IBMXKEHHA. Tak ke He
CTONb Ba)KEH NPU3HAK CKOPOCTH VIS psiia CJIOB CO 3HAYEHHEM «COOPYKCHHE)
U «IPHUCTIOCOOTICHHE.

B oTnuume OT CKOPOCTH NMPH3HAK ‘AJIUTEIBHOCTH IBM)KEHHS (TOUYHEE, BBI-
MIOJTHEHUSI ABUTATENbHBIX ABHKCHUI) aKTyalleH TOJIBKO AJISl HEKOTOPBIX CJIOB THUIIA
omacumanue, 0003HAYAIOUINX YIPAKHCHHUS.

4. Ilpu3Haku cnoco0a ABUKEHUSA U NMEPEMEIICHUS

s GonmbIIMHCTBA BHIOPAHHBIX CJIOB CIIOPTUBHOW c(ephl akTyaseH OOIIHii
OPUHOMIT O0ecrieueHus IBIKCHMS, KOTOPBIM IepelaroT NPU3HAKH, CBS3aHHbIC
C y4acTHEeM KOHEYHOCTEeH CIOpTCMEHa (IBM)KEHHE NPEHMYILECTBEHHO OCYIIECTB-
JISIETCSI TIPU TTOMOIIH HOT (X00b0a), pyK (oicum), a TaKKe HOT U PYK OJJHOBPEMEHHO
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WJIN BCETO TeJla — HaKIoH, npecc). KpoMe Toro, CiopTUBHOE MEPEABIKECHUE MOXKET
OCYILECTBIIATHCS. HA TPAHCIIOPTHOM CPEACTBE (A8MO2OHKU, 8eI0paiiu) WU €3710-
BOM JKHBOTHOM (CKAKOBOLL, CKAUKU, HCOKELL).

Cremyer OTMETHTH, 94TO MMEHHO id chepbl «CropT» BechbMa akTyalleH
IPU3HAK ‘3aTPYJHEHHOCTh IBIDKEHMS, TaK KAK BHIIOJIHCHUE MHOTHX YIIPAXHEHUH
¥ Y4acTHE B COCTSA3aHUIX OCYIIECTBIIIOTCS C O0NbIINM (GU3UUECKUM TPYAOM. Am-
Jemuxa U akpobamuxa, omocumanue U noomsa2uéanue W IpyTHe cJIOoBa IPYI,
0003HaYAOUINX BUIBI CIIOPTA, CIIOPTHBHBIC ABWXECHUS U YIPAXKHEHUS, IPEAToa-
raioT HaJU4ue B JICKCMYECKOM 3HAYCHMHU 3TOr0 IPU3HAKA, KOTOPBIM PelrKo 3KC-
IUIMIUPYETCS B CIOBapHbIX AeuHunuax. OnXHAKO €ro MOXKHO yBHIETh B CIOBAp-
HBIX (OPMYJINPOBKAX TUIA «PA3BUBAIOIIUX CUIY, JJOBKOCTh, BEIHOCIMBOCTbY (am-
Jlemuxa), «paj CIEeLUaIbHO BBIPAOOTAHHBIX IIBHIKEHHUM, NMPUEMOB IUISI Pa3BUTHS
KaKdX-JI. CHOCOOHOCTENY (ynpasichenue), «IepkKach 3a 4TO-JI. pyKaMH, CTuOast uX B
JIOKTSIX M HaIpsTasi, MOTHATH CBOE TETIO BBEPX» (HOOMAHYMbCA).

[Mockonbky Amst JOCTHXKEHUS HeoOxoauMoro 3ddexTa MU COBEPUICHCTBO-
BaHUS JIBUTaTEJIFHOIO HAaBBIKA CIIOPTHBHBIE JIBUKEHHS YacTO COBEPIIAIOTCS HEOI-
HOKpATHO, PAJ CIOB C KOMIUIEKCHOW CEMaHTHKON XapaKTepU3yIOTCs CeMOW ‘mo-
BTOpsAEMOCTh’ (MJHM ‘pUTMHUYHOCTH’). KacaeTcs 3To B mepByro odepenb Takxke yIi-
paXHEHUH: npucedanue, ckpyuusanue, xcum (WTaHra) u ap. Kaxmoe uz aTHx
JIBUKEHUH MOKHO CAENaTh U OJHOKPATHO, OJTHAKO MPH BBHITOJHEHUH OOJBIINHCTBA
yIpaXXHEHUH TUMHYHA UIMEHHO TIOBTOPSEMOCTb, a 7151 KOOPAWHAINH ¢ (PU3HOIO0TH-
el (HarpuMep, MPaBUWIIbHOE JIBIXaHHE) — PUTMUYHOCTD BBITIOJIHEHUS ABUTATEIbHBIX
onepaunuu.

Takum 00pazoM, MOXKHO CMOZAETHPOBATH OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH CeMaHTHU-
YeCKOro mepecedeHusl 1eHOTaTuBHBIX cdep «CrnopT» u «/IBIKeHHEe», SBISIOIIETO-
Csl MPUYMHOW TOSBICHUS OONBLIOrO KOJWYECTBA KOMILICKCHBIX 3HAYCHUH. DTH
0COOEHHOCTH ONPEACIAIOTCS MIPUOPUTETHBIMHI aCleKTaMH CEMAaHTHKH JIBHYKCHUS,
M30MpaTeNnbHO pealn3yeMbIME B CIIOPTUBHOM cdepe.

1. IlpusHak cyObekTa ABMXKEHUS Hanbolee BaykeH AJS Tpymiibl «YenoBexk,
3aHUMAIOLIUICS CTOPTOM, UMEIOIUI OTHOLIEHHE K CIOPTY» — CYIIECTBUTENBHBIX
MYKCKOTO M JKEHCKOTO pPOJAa W NPOM3BOAHBIX NpuiaratelbHbIX. CyOBEKTHO-
00BEKTHBIC OTHOIICHHS B CHTYyallUH IBIDKCHHS/TICPEMEILCHHUS TAaKKe SBISIOTCS
0a30BBIMHU IJIS1 JIGKCHUECKUX 3HaYeHUH rpynnsl «CIIOPTUBHBIM HHBEHTAph, CIOP-
TUBHBIE CHapAIbI, IPUCIOCOOICHUS».

2. Cpean mpOCTPaHCTBEHHBIX NMPHU3HAKOB CUTYAallMU OBMKEHHUS B CIOPTHUB-
HOH cdepe 3HaYMMBbl XapaKTEPUCTUKU HAIIPaBICHUS U cpelsl (uau Mecta). [lepsoie
HanboJee BUIHBI B «IIPOLIECCYANBHBIX)» IPYyMIIaX CIOB CO 3HAYECHUSIMH COOCTBEHHO
JIBUKCHUS, CIOPTUBHBIX COCTA3aHUM M ympakHeHui. [Ipu3Hak ‘cpema’ ocoOeHHO
BBIJCIISICTCS B 3HAUECHUSX CIIOB, CBS3aHHBIX C JABMKCHHEM B BOJE WJIM B BO3IyXE.
[IpusHak ‘MecTo’ IBMKEHHS 3HAUHMM B MEPBYIO O4Yepens Ui rpynnsl « CIIOpTUBHOE
COOPY>KCHHE WJIH €r0 4acTb, MECTO IPOBEICHNUS CIIOPTUBHBIX MEPOIIPUATHIN.

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 1 2019 121



Becmuux ITHUITY. IIpobnemvl azviko3Hanus u nedazoeuku Ne 1 2019

3. U3 BpeMeHHBIX TpHU3HAKOB s ceprl «CropT» Hambolee CyllecTBEH
MPHU3HAK ‘CKOPOCTH’ BUKECHHS, IIPUYEM €TO PacIpOCTPAaHEHHOCTh KacaeTcs BOBCE
HE TOJBKO MPOIECCYaThbHOW JEKCUKH, HO M MIPEAMETHON, MPU3HAKOBOM (CJIOBA TH-
1A 2OHWUK, OHWUYA T Oe208O1L).

4. PazHOOOpa3Hble XapaKTEPUCTUKU CIIOCO0a MBMKEHHS B CIIOPTE ONpere-
JISTEIOTCSI, BO-TICPBBIX, TJIABHOM ABIDKYIICH CHIION (J4acTH Telna CIIOPTCMEHA, TPaHC-
MTOPTHOE CPEACTBO, €370BOC KMBOTHOE). Oco0yI0 BaXHOCTHh TP (HOPMHUPOBAHUT
KOMIUIEKCHBIX JIEKCHYEeCKMX 3HaueHuil rpynn «CIOpPTHBHBIE YNpaKHEHUS» U
«/IBmxeHus u crmocoObl ABIKEHHUS B CIIOPTE» UMEIOT MPU3HAKA ‘3aTPYIHEHHOCTD ,
a TakKe ‘TIOBTOPSIEMOCTh’ (WIIH ‘PUTMHYHOCTE ) IBHIKCHUSI.

Crnemnduka GopMUpOBaHHUS KOMIUIEKCHOW CEMAHTHKH B IIEPBYIO OYepellb
OTIpeAeTsieTCs] TeHOTaTUBHBIM (DAKTOPOM — OTHOIICHHUSMH, BO3HUKAIOIINMH B pe-
anbpHON I[eﬁCTBPITeJ'IBHOCTH. OTH OTHOILIEHHS B HAILIEM ci1ydya€ aCUMMETPHUYHBI, TaK
KakK conuajibHasd CIIOPTHBHAA C(bepa ABJIACTCA «IIOJIy4YaTCJIEM», a4 KOHKPCTHO-
¢usndeckas chepa «J[BrKeHHE» — «JIOHOPOM» CEMAHTHYECKUX XapaKTEPHUCTHUK.
Caoeo0Opasue chepbl «Cropt» onpenensieT 1 0COOCHHOCTH HACeI0BaHMsI TPU3HA-
KOB CUTyallun ABUIKCHUS. HquHe JCHOTAaTUBHBIC C(i)ep]:l, AJIA KOTOPBIX IBUKCHUC
HE MEHEee aKTyalbHO (Hampumep, « TpaHcrmopT»), OUEBUIHO, UMEIOT APYTHE MPHH-
1Bl (GOPMHUPOBAHUS 3HAYEHHH KOMIUIEKCHOTO ThMa. Mcxos U3 aTHX coobpaxe-
HUM, He0OXOIUMO TUTAHUPOBATH CTPYKTYPHI HAEOTpapUECKUX CIOBapeil U pemaTh
HpOGJ’IeMI)I, CBA3aHHBIC C KJ'IaCCPI(bPIKaHHeﬁ U BO3MOXHBIMU IIOBTOPpaAMHU OJHOTO
1 TOT'O K€ JICKCUYCCKOI'O 3HAUCHHM B Pa3HbIX I'pyHIiax.

Uro kacaercs caMUX MCCIEIYEeMbIX ACHOTaTUBHBIX cdep «Cropt» u «/lBu-
JKEHHE», HaM TPEJICTABIISCTCS, YTO Ha MaTepHale TaKUX OJHM3KUX U B TO K€ BpEMs
pa3HBIX M0 XapaKTepy JEKCHYECKUX KIIACCOB MCCIICOBAHUE KOMILJICKCHOW CEeMaH-
TUKH SBISETCS HAaN00JIee TPOAYKTUBHBIM.
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